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Herbert Stepic

To: Raiffeisen Bank S.A.
Calea Floreasca nr. 246C, Bucharest 014476, Romania

Cc: Mr. Steven van Groningen — President of Management Board

Vienna, March 31%, 2014

Dear shareholders,

| wish to inform you that | will resign from my position as Member of the
Supervisory Board of Raiffeisen Bank S.A. with effect from April 29™, 2014

Please make all the necessary arrangemenis to formalize my resignation
(including modifications of Constifutive Act and their registration with Trade
Register).

| would like to thank you for having given me the opportunity to serve on the
Board and for your cooperation during my mandate, which | have very much
enjoyed.

| wish you and the Bank in Romania every success in the future.

Suteerely yours,

Herbert Stepic
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Data Processing RegisterNo.: 4002771 *Swift Code: RZBAATWW e Bank Sort Code: 31000 * Member of the Unico Banking Group
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[Traducere din limba engleza)

[sigla Raiffeisen Bank International)

Herbert Stepic

Catre: Raiffeisen Bank S.A.
Calea Floreasca nr. 246C, Bucuresti 014476 Romania

Ce: Dl. Steven van Groningen — Presedinte al Directoratului

Viena, 31 martie 2014

Stimati actionari,

Doresc sa va informez pe aceasta cale de demisia mea din pozitia de Membru al Consiliului de Supraveghere

al Raiffeisen Bank S.A. valida incepand din 29 aprilie 2014.

Varog sa luati toate masurile formale necesare prin care demisia mea sa intre in vigoare (inclusiv modificarile

la nivel de Act Constitutiv si inregistrarea acestora la Registrul Comertului).

Totodata as dori sa va multumesc pentru sansa de a fi participat in calitate de membru in Consiliul Raiffeisen

s1 pentru cooperarea de care m-am bucurat pe intreaga perioada a mandatului.
Va urez mult succes in continuare, dumneavoastra si echipei pe care o conduceti in Romania.
Cu stima,
[semnatura ilizibila]
Herbert Stepic
(nota de subsol Raiffeisen Bank International AG)

SFARSIT DOCUMENT



Subsemnata RADUTOIU MARIA-MELANIA, interpret si traducitor autorizat, pentru limbile straine
engleza/franceza in temeiul autorizatiei nr. 15716/2006 eliberatd de Ministerul Justitiei din Romania, certific exactitatea
traducerii efectuate din limba engleza, ca textul prezentat a fost tradus complet, fara omisiuni, si ca, prin traducere,
inscrisului nu i-au fost denaturate continutul si sensul.

Inscrisul a caruit traducere se solicita in extras are in integralitatea sa un numar de 1 pagina si a fost efectuata potrivit
cerereii scrise inregistrate cu nr. 4 pastrate in arhiva subsemnatei.

S-a incasat onorariul de 16.8 RON/ factura nr. 170/03.06.2014

/

authorization no. 15716/2006 issued by the Ministry of Justice of Romanian, certify the conform of the translation
from English, that the translated text is complete, without any omissions, and that through the translation the meaning
and content have not been affected.

The text the translation of which has been solicited partially is 1 page long and has been done according to request 4,
kept within my records.

Ron 16.8 was cashed for the translation according to invoice no. 170/03.06.2014
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To: Raiffeisen Bank S.A.
Calea Floreasca nr. 246C, Bucharest 014476, Romania

Ce: Mr. Steven van Groningen — President of Management Board

Vienna, March 31¢, 2014

Dear shareholders,

| wish to inform you that | will resign from my position as Member of the
Supervisory Board of Raiffeisen Bank S.A. with effect from April 29", 2014

Please make all the necessary arrangements to formalize my resignation
({including modifications of Constitutive Act and their registration with Trade
Register).

[ would like to thank you for having given me the opportunity to serve on the
Board and for your cooperation during my mandate, which | have very much

enjoyed.

| wish you and the Bank in Romania every success in the future.

Sincerely yours,



[Traducere din limba englezal

Catre: Raiffeisen Bank S.A.
Calea Floreasca nr. 246C, Bucuresti 014476 Romania

Cc: Dl. Steven van Groningen — Presedinte al Directoratului

Viena, 31 martie 2014
Stimati actionari,

Doresc sa va informez pe aceasta cale de demisia mea din pozitia de Membru al Consiliului de Supraveghere al

Raiffeisen Bank S.A. valida incepand din 29 aprilie 2014,

Varog sa luati toate masurile formale necesare prin care demisia mea sa intre in vigoare (inclusiv modificarile la

nivel de Act Constitutiv si inregistrarea acestora la Registrul Comertului).

Totodata as dori sa va multumesc pentru sansa de a fi participat in calitate de membru in Consiliul Raiffeisen s1

pentru cooperarea de care m-am bucurat pe intreaga perioada a mandatului.
Va urez mult succes in continuare, dumneavoastra si echipei pe care o conduceti in Romania.
Cu stima,
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Peter Novak

SFARSIT DOCUMENT



Subsemnata RADUTOIU MARIA-MELANIA, interpret si traducator autorizat, pentru limbile straine engleza/franceza in
temeiul autorizatiei nr. 15716/2006 eliberatd de Ministerul Justitiei din Romania, certific exactitatea traducerii efectuate din
limba engleza, ca textul prezentat a fost tradus complet, fara omisiuni, si ca, prin traducere, inscrisului nu i-au fost
denaturate continutul si sensul.

Inscrisul a caruit traducere se solicita in extras are in integralitatea sa un numar de 1 pagina si a fost efectuata potrivit
cerereil scrise inregistrate cu nr. 4 pastrate in arhiva subsemnatei.
S-a incasat onorariul de 16.8 RON/ factura nr. 170/03.06.2014

English, that the translated text is complete, without any omissions, and that through the translation the meaning and
content have not been affected.

The text the translation of which has been solicited partially is 1 page long and has been done according to request 4, kept
within my records.

Ron 16.8 was cashed for the translation according to invoice no. 170/03.06.2014
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o
- notar public, in temeiul art. 8 lit. “‘e” si 4 din Legea nr. 36/1995, legalizez semnitura de mai sus,

apartindnd Dnei. RAD‘ TOIU MARIA-MELANIA, traducitor autorizat, in baza specimenului de semnétura depus la
biroul notarial, de pe cele’/ /... exemplare ale inscrisului.

S-a perceput onorariul de 5/ ............. lei + lei 57 TVA cu chitanta nr. ..... 0.}
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- notary public, according to art. 8 letters “e” and “j” of Law no. 36/1995, I legalize the above
signature, belonging to M@DUTOIU MARIA-MELANIA, authorized translator, based on the signature submitted to

the notary public office, on<f /.. copies of the document.
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Notary fee of....... §J ............. lei + lei / A.... AVT was retrieved under receipt ng, &*...../.





